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EN 13001-1:2004/AC:2008 (E)

1 Modifications requested by EN 13001-1:2004/AC:2006, Wi 00147C05

Clause 2
Replace "EN 1990-1:2002, Eurocode - Basis of structural design." with "EN 1990:2002, Eurocode
- Basis of structural design".

Clause 4.1
Replace
"ISO EN 12100-1..." and “ISO EN 12100-2...” with "EN ISO 12100-1..." and “EN 1SO 12100-2...".

Clause 4.4.2, formula 7
Replace "o, = (0, —0,)/2"with"o, = (0, +0,)/2".

Clause 4.4.3, Figures 7 and 8
Figure 7 and Figure 8 have to be exchanged as follows:

o]
R = -1

Figure 7 — O, — 0, -plane of the component under consideration for the proof of fatigue
strength (simplified Haigh-Diagram)" and "
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Figure 8 — Transformation of stress cycles
a) for constant stress ratio, and
b) for constant mean stress".



EN 13001-1:2004/AC:2008 (E)

Replace Figure 9 with the following: "

A o, (Roro,)

SB (Roroc,) ]

¢,,Roro,) b——mmmooovouo-—ou

>
n{(Roro,)
Sub-clause 4.4.4, Table 6 rows 9-11
Modify as follows:
Class Stress history parameter

S7 0,500 < s <£1,000

Ss 0,1000 < s £2,000

So 0,2000<s < 4,000

2 Modifications requested by EN 13001-1:2004/prAC:2008, WI
00147C05

4.4.3 Transformation of the identified stress cycles into cycles with constant mean
stress or constant stress ratio

Figure 9
Key
Replace
"mRoro,) is the number of stress cycles with stress amplitude of class i."
with
"m(Roro,) is the number of stress cycles with stress amplitude of class i.".



EN 13001-1:2004/AC:2008 (E)

4.4.4 Classification of stress histories

Replace
"o, (Roro,) is the number of siress cycles with stress amplitude of range i (see
Figure 9);"
with
" n, (R or O'm) is the number of stress cycles with stress amplitude of range i (see
Figure 9);".
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